
形容女人“唠叨”的英文怎么说？ PDF转换可能丢失图片或

格式，建议阅读原文

https://www.100test.com/kao_ti2020/465/2021_2022__E5_BD_A2_

E5_AE_B9_E5_A5_B3_E4_c96_465683.htm "女人爱唠叨"似乎是

千百年来形成的定论，其实小编觉得还是有很多女人是惜词

如金的，比如小编的室友，你说半天她才说一句。闲话少说

，今天我们就来看看这个"唠叨"怎么说，附带再解释一下"爱

唠叨的泼妇"和"野女人"。 1. I dont like my wife bitching around. 

我不喜欢我老婆泼妇骂街。 一般男生总觉得女生唠叨，这个"

唠叨"在英文中就是 bitch。这个 bitch 在英文里有很多意思，

它可以指母狗，也可以用来骂女生，而当动词用时则是"唠

叨"的意思。例如：My girlfriend bitches me all the time. （我女

朋友总是唠叨我。）或是你可以用 bitch around 这个片语，有

点像是中文里"泼妇骂街"的意思。 2. She is a slut. 她真是一个荡

妇。 Slut 是个非常不好的词，它和 bitch 这个词差不多，都有

点像是骂人"妓女"的味道，但二者的意思严格说来不尽相同

。Bitch最好的翻译是"坏女人"，slut最好的翻译是"野女人，贱

女人"。说得更清楚一点，slut 多半强调的是那种喜欢一夜情

的女人，到处追求新鲜刺激， 喜欢跟不同的男人发生关系，

而 bitch 纯粹就是那种看到她就想对她吐口水的女人。不过除

非你是真的很讨厌某人，不然不要用到 slut 或 bitch 这两个词

。通常这两个词也就是在骂人的时候能听到吧。 100Test 下载

频道开通，各类考试题目直接下载。详细请访问

www.100test.com 


